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የሙያ ማህበራትን ለመደገፍና እና 
ለማስተዳደር የወጣ መመሪያ  

(ቁጥር 849/2014) 
 

የሲቪል ማህበረሰብ ድርጅቶች አዋጅ ቁጥር 

1113/2011 አንቀፅ 2 ንዑስ አንቀፅ 5 መሰረት 

የሙያ ማህበራት የአባላታቸውን መብትና 

ጥቅም ከማስጠበቅ በተጨማሪ በሙያቸው 

ለህዝብና ለአገር አስተዋፅዖ እንደሚያደርጉ 

የተጠቀሰ በመሆኑ፣ 

ግለሰቦች ሙያቸውን መሰረት አድርገው 

በመደራጀት የአባላቶቻቸውን መብትና ጥቅም 

እንዲያስከብሩ ምቹ ሁኔታ መፍጠር አስፈላጊ 

በመሆኑ፤ 

የሙያ ማህበራትን ውጤታማነት ለማሳደግ 

ማህበራቱ የሚሰማሩበትን የሙያ ዘርፍ የሚመሩ 

አካላት ከማህበራቱ ጋር በቅርበት መስራትና 

ድጋፍ ማድረግ እንደሚኖርባቸው የተገለፀ 

በመሆኑና ይህ ትብብር የሚመራበትን ዝርዝር 

ሁኔታ ማስቀመጥ አስፈላጊ በመሆኑ፤ 

የሙያ ማህበራት በሙያቸው ለአገርና ለህዝብ 
ሊያበረክቱ የሚችሉትን አስተዋፅዖ ማጎልበትና 
መደገፍ አስፈላጊ ሆኖ በመገኘቱ፤ 

የሲቪል ማኅበረሰብ ድርጅቶች ባለሥልጣን 

በሲቪል ማህበረሰብ ድርጅቶች አዋጅ ቁጥር 

1113/2011 አንቀጽ 89 ንዑስ አንቀጽ (2) 

በተሰጠው ሥልጣን መሠረት ይህን መመሪያ 

አውጥቷል፡፡ 

 

A Directive to Support and Regulate 

Professional Association No. 849/2021 

 

Whereas, it is stated in the Civil Society 

Organizations Proclamation No. 1113/2019 Article 

2 sub-article (5) that professional associations 

make professional contributions to the public in 

addition to promoting the interests of their 

members;  

 

 

Whereas, it is necessary to create a conducive 

environment for individuals to form associations 

based on their professions and with the objective of 

promoting the rights and interests of their 

members; 

 

Whereas, it is stated that the bodies regulating the 

professional disciplines in which the associations 

are engaged shall closely work with the 

associations and provide assistance to them, and it 

is found necessary to formulate the guidelines 

according to which this collaboration shall be 

governed; 

 

Whereas, it has become necessary to promote and 

support the contribution of professional 

associations to the country and the public; 

Now therefore; the Authority for Civil Society 

Organizations has issued this Directive pursuant to 

the powers given to it in Article 89 sub-article (2) 

of the Proclamation. 
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ክፍል አንድ 

ጠቅላላ 

1. አጭር ርዕስ 

ይህ መመሪያ “የሙያ ማህበራት ድጋፍ እና 

አስተዳደር መመሪያ ቁጥር 849/2014” 

ተብሎ ሊጠቀስ ይችላል፡፡ 

Part One 

General 

 

1. Short Title 

This Directive may be cited as the “Directive 

for Supporting and Regulating Professional 

Associations No. 849/2021” 

 
 

2. ትርጓሜ 

የቃሉ አገባብ ሌላ ትርጉም የሚያሰጠው 

ካልሆነ በስተቀር በዚህ መመሪያ ውስጥ  

1) “አዋጅ” ማለት የሲቪል ማህበረሰብ 

ድርጅቶች አዋጅ ቁጥር 1113/2011 

ነው፤ 

2) “ባለሥልጣን” ማለት በአዋጁ አንቀጽ 4 

እና  በፌዴራል መንግስት የአስፈጻሚ 

አካላትን ሥልጣንና ተግባር ለመወሰን 

በወጣው አዋጅ ቁጥር 1263/2014 

በተደረገው የስያሜ ማሻሻያ 

የተቋቋመው “የሲቪል ማኅበረሰብ 

ድርጅቶች ባለሥልጣን” ነው፤ 

3) “ዋና ዳይሬክተር” ማለት የሲቪል 

ማህበረሰብ ድርጅቶች ባለሥልጣን ዋና 

ዳይሬክተር  ነው፤ 

4) “ሙያ” ማለት ከአንድ በመንግስት 

እውቅና ካገኘ የትምህርት ተቋም 

በአንድ ሙያ ስላለ እውቀት፣ ልምድ 

ወይም ክህሎት የሚሰጥ የትምህርት 

 

2. Definitions 

In this Directive, unless the context requires 

otherwise: 

1.  “Proclamation” shall mean the Civil 

Society Organizations Proclamation No. 

1113/2019; 

2. “Authority” shall mean the “Authority 

for Civil Society Organizations” that 

was established pursuant to Article 4 of 

the Proclamation & accorded change of 

name in accordance to definition and 

duties of the executive organs of the 

federal government proclamation No. 

1263/2021.   

3. “Director-General” shall mean the 

Director-General of the Authority for 

Civil Society Organizations; 

4. “Profession” shall mean “a profession 

that can be attested to by educational 

credentials that are issued by a 

government-accredited educational 

institution or other government or 
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ማስረጃ ወይም ሌላ ሙያን ማረጋገጥ 

በሚችል የመንግስት አካል ወይም 

ሥልጣን ባለው አካል የተረጋገጠ ሙያ 

ማለት ሲሆን የአገር በቀል እውቀቶችን፣ 

የዕደ ጥበብ ሞያን እና በፈጠራ ሙያ 

ዙሪያ የተሰማሩ የሙያ አይነቶችንም 

ያካትታል፤ 

5) “አገር በቀል እውቀት” ማለት ህዝቦች 

በረጅም ግዜ የተግባር ሙከራዎች 

ያዳበሯቸው የተፈጥሮ አጠቃቀም 

ጥበቃና እንክብካቤ፣ የሀብት አስተዳደር፣ 

ግጭት አፈታትና ሰላም ማስፈኛ 

የአስተዳደር ስርዓቶች፣ የበሽታና የጤና 

አጠባበቅ፣ የብዝሀ ህይወት፣ የአዝርዕትና 

ምርት፣ የእንስሳት እርባታ፣ የባህላዊ 

መድሀኒቶች ቅመማና አጠቃቀም፣ 

የህዋና ጠፈር ምርምር ጥቅል እውቀትና 

ስርዓቶችን ያካትታል፤ 
 

6) “የእደ ጥበብ ሙያ” በእጅ እና 

በአነስተኛ የማምረቻ መሣሪያዎች 

በመታገዝ ለጌጥ ወይም ለዕለት ተለት 

ሕይወት መገልገያነት ጥቅም ላይ 

የሚውሉ ቁሳቁሶችን ለማምረት 

የሚያስችል ክህሎትና እውቀትን 

የሚጠቀም የሙያ ዓይነት ሲሆን 

በድግግሞሽ የሰሪው ልምድ የካበተበት 

እና ስብስቡ በሙከራ የዳበረ ፣የፈጠራ 

ስራ ያለው የባለሙያው የእጅ ስራ 

አስተዋጽኦ ወሳኝ የሆኑባቸውን ምርቶች 

ያጠቃልላል፤   

authorized body evidencing knowledge, 

experience or skill in an area of expertise 

and shall include indigenous 

knowledges, handicraft, and those 

professions relating to creative works; 

 

5. “Indigenous knowledge” shall include 

knowledge in natural resource use and 

care, wealth management, dispute 

resolution and peace building methods 

in leadership, healthcare, biodiversity, 

seeds and production, compounding and 

use of traditional medicine, astronomy 

and space that were developed and tested 

over a long period of time; 

 
6. “Handicraft” shall mean a kind of 

profession which employs skills and 

knowledge to make decorative objects 

and products for day-to-day use, by hand 

and with the help of simple tools; and 

shall include products that showcase the 

professional’s artistry which was 

developed over many repetitions and to 

which his creative contribution is 

crucial; 
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7) “የባህል መድሀኒት” ማለት በጤና 

አጠባበቅ ዙሪያ ያሉ አገር በቀል 

እውቀቶች፤ ክህሎቶችና ልማዶችን 

የሚያጠቃልል ሆኖ በሽታን ለማከምና 

ጤናን ለመጠበቅ ያለው ሚና 

በማህበረሰቡ ወይም በትምህርት 

ማስረጃ የተደገፈና ተቀባይነትና 

እውቅና ያለው መድሀኒት ማለት 

ሲሆን አገር በቀል የስነምግብ 

ህክምናዎችንም ያካትታል፤ 

8) “የባህል ሀኪም” ማለት የዕፅዋት፣ 

የእንስሳትና የማዕድን ተዋፅዖን ወይም 

ውጤቶችን በመጠቀም ወይም ሌሎች 

በአካባቢው ተቀባይነት ያላቸውን 

ሀይማኖታዊ ወይም ባህላዊ ዘዴዎችን 

በመጠቀም የህክምና አገልግሎት 

እንደሚሰጥ በማህበረሰቡ እውቅና 

የተሰጠው ግለሰብ ነው፤ 

9)  “የሰራተኛ ማህበር” ማለት በአሠሪና 

ሠራተኞች አዋጅ  ቁጥር 1156/2011  

መሠረት ሠራተኞች መብትና 

ጥቅማቸውን ለማስከበር በአንድነት 

ሆነው የሚያቋቁሙት ማኀበር ነው፤ 

10)  በአዋጁ እና በደንቡ የተሰጡ 

ትርጓሜዎች ለዚህ መመሪያም 

ተፈፃሚ ይሆናሉ፤ 

11)  በወንድ ፆታ የተገለጸው አነጋገር 

ሴትንም ይጨምራል፡፡ 

7. “Traditional medicine” shall include 

indigenous healthcare knowledges, 

skills, and practices with proven 

healthcare benefits evidenced by public 

opinion or educational credentials and 

shall include indigenous nutritional 

medicine; 

 

8. “Traditional medicine practitioner” shall 

mean an individual recognized by the 

community as a person that provides 

medical services by using plants, 

animals and mineral products, and other 

religious or traditional methods 

acceptable to the local community. 

 

9. “Trade Union”, according to the Labour 

Proclamation No. 1156/2019 shall mean 

a union formed by employees to protect 

their rights and promote their interests. 

 

10. Definitions in the Proclamation and 

Regulation shall also be applicable to 

this Directive. 

 

11. Reference to the masculine gender shall 

include also the feminine. 
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3. የተፈጻሚነት ወሰን 

  ይህ መመሪያ በሙያ ማህበርነት ተመዝግበው 

በሚገኙ ማንኛውም ድርጅቶች ላይ ተፈጻሚ  

ይሆናል፡፡ 

3. Scope of Application 

This Directive shall be applicable to any 

organization that is registered as a 

professional association. 

 

ክፍል ሁለት 

ስለ ሙያ ማህበራት ምዝገባ እና ድጋፍ  
 

 

4. ለምዝገባ የሚያስፈልግ የአባላት ቁጥር 
  

1) በአዋጁ አንቀፅ 19 ንዑስ አንቀፅ 1 

መሰረት ማንኛውም ቁጥራቸው አምስት 

እና ከዚያ በላይ የሆኑ አባላት የሙያ 

ማህበር ለማቋቋም ለምዝገባ ማመልከት 

ይችላሉ፡፡ 

2)  በአገሪቱ ውስጥ በሙያው የተሰማሩ 

ግለሰቦች ቁጥር አምስት የማይሞላ 

መሆኑ የተረጋገጠ እንደሆነ ባለሥልጣኑ 

ቢያንስ በሁለት መስራች አባላት የሙያ 

ማህበር መቋቋም እንዲችል በልዩ ሁኔታ 

ሊፈቅድ ይችላል። 

 
 

3)  በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 2 

የተጠቀሰውን በሙያው የተሰማሩ 

ግለሰቦች ቁጥር ማነስ የማስረዳት እና 

የማረጋገጥ ሀላፊነት የመስራች አባላቱ 

ይሆናል፡፡ 

 
 

 

Part Two 

Registration of and support to Professional 

Associations 

4. Number of members required for 

registration 

 

1. Pursuant to Article 19 sub-article (1) of the 

Proclamation, any five or more 

professionals may apply for registration to 

form a professional association. 

 

 

 
2. The Authority may, in exceptional cases, 

allow the formation of a professional 

association where the number of members 

practicing in the particular area of 

expertise in the whole country is less than 

five. 

 
 

3. Founding members shall be responsible to 

show and prove the inadequacy of the 

number of professionals for the purposes 

of sub-article (2) of this Article. 
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5. ለምዝገባ የሚቀርብ ማመልከቻ ይዘት 

ማንኛውም የሙያ ማህበር ለማስመዝገብ 

የሚቀርብ ማመልከቻ በአዋጁ አንቀፅ 58 (1) 

ከተጠቀሱት ዝርዝሮች በተጨማሪ 

የሚከተሉትን ማሟላት ይኖርበታል፤ 
 

1)  አባላቱ በተጠቀሰው ሙያ ዙሪያ 

ያላቸውን ፍቃድ ወይም ማረጋገጫ ኮፒ፤ 

እና 
 

2) የሙያ ማህበሩ የአባላትን መብትና 

ጥቅም ከማስጠበቅ በተጨማሪ 

ለጠቅላላው ህዝብ ጥቅም ወይም 

ለሶስተኛ ወገን ጥቅም የሚሰራ መሆን 

አለመሆኑን፡፡ 

5. Contents of an application for registration 

 

Any application for registration of a 

professional association shall include the 

following in addition to the requirements 

stated in Article 58(1) of the Proclamation: 

 

1. Copies of the members’ professional 

licenses or certificates in the stated 

profession; and 

 
 

2. Whether the professional association seeks 

to promote the interests of the general 

public or non-member third parties in 

addition to promoting the rights and 

interests of its members. 

 

 

6. የመተዳደሪያ ደንብ ይዘት   

ማንኛውም የሙያ ማህበር መተዳደሪያ 

ደንብ ቢያንስ በአዋጁ አንቀፅ 60 

የተመለከቱትን ዝርዝሮች መያዝ 

ይኖርበታል፡፡ 

 

6. Contents of Organizational Rule 

Any professional association’s articles of 

association shall have to at least include all the 

contents stipulated under Article 60 of the 

Proclamation. 
 

 

7. ለአባላት ክፍት መሆን 

ማንኛውም የሙያ ማህበር በመተዳደሪያ 

ደንቡ ላይ የተቀመጡትን መስፈርቶች  

ለሚያሟላ ማንኛውም አዲስ አባል  ክፍት 

መሆን  ይኖርበታል። 

 

7. Being Open to New Members 

Any professional association shall be open to 

any new member who fulfils the criteria in 

its organizational rule. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

8. በሙያ ማህበርነት መመዝገብ ስለማይችሉ 

ማህበራት 

1) የአንድ ድርጅት ሰራተኞች 

ሙያቸውን ከተጠቀሰው ድርጅት ጋር 

 

8. Associations that may not be registered as 

Professional Associations 

 

1. An application to be registered as a 

professional association submitted by 

employees of an undertaking shall not be 
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በማቆራኘት በሙያ ማህበርነት 

ለመመዝገብ የሚቀርብ የምዝገባ ጥያቄ 

ተቀባይነት አይኖረውም ፤ 

2) ማንኛውም በባለሥልጣኑ የተመዘገበ 

የሙያ ማህበር የአባላቱን ከአሰሪ ጋር 

የተያያዘ የአሰሪና ሰራተኛ ጉዳይ 

ውስጥ በመግባት የሰራተኛ ማህበር 

ሚናን መወጣት አይችልም፤ 

accepted where the said profession relates 

to the activities of the undertaking. 

 
 

2. Any professional association registered by 

the Authority may not act as a trade union 

by involving in the labour affairs of an 

undertaking. 

 

 

9. ለሙያ ማህበራት የሚደረግ ድጋፍ 

ባለሥልጣኑ በዘርፉ ከተሰማሩ የመንግስት 

አካላት ጋር በመተባበር የሙያ ማህበራትን 

ለመደገፍና ለማበረታታት የሚከተሉትን 

ድጋፎች ሊያመቻች ይችላል፤ 

1) በአስተዳደር ወጪ አፈጻጸም መመሪያ 

በተደነገገው መሰረት ለጠቅላላ ህዝብ 

ጥቅም ወይም ለሶስተኛ ወገን ጥቅም 

ለሚሰሩ የሙያ ማህበራት 

የአስተዳደራዊ ወጪ በከፊል የማንሳት፤ 

2) የበጎ ፍቃደኝነትን በይበልጥ 

ለሚያበረታቱ የሙያ ማህበራት 

የሲቪል ማህበረሰብ ፈንድን በመጠቀም 

ድጋፍ ማድረግ፤ 

3) የሙያ ማህበራት ሊያካሂዱ 

የሚያስቡዋቸውን የጥናትና ምርምር 

እና የፈጠራ ስራዎችን በገንዘብ 

መደገፍና የጥናት እና የፈጠራ 

ውጤቱንም የማሳተሚያ እና የማሳያ 

ወጪ መሸፈን፤ 
 

 

9. Support for Professional Associations 

he Authority may, in collaboration with 

government bodies working in the sector, 

grant the following privileges with the view 

of supporting and encouraging professional 

associations: 

 

1. Partially lift the cap on administrative 

expenses stipulated in the Administrative 

Expenses Implementation Directive for 

professional associations working for the 

benefit of the public or that of third 

parties; 

 

2. Provide support from the Civil Society 

Fund to professional associations that 

strongly promote volunteerism; 

 

 

3. Provide financial support for the research 

and innovation works planned by 

professional associations and cover the 

expenses for publications and exhibitions 

of their findings and products; and 
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4)  ዘርፉን በሚመሩ የመንግስት መስሪያ 

ቤቶች ውስጥ ቋሚ ወይም ግዚያዊ ቢሮ 

እንዲያገኙ ማመቻቸት፤ 

4. Facilitate their acquisition of office space 

temporarily or permanently in the 

premises of government offices leading 

the sector. 

 

ክፍል ሶስት 

የሙያ ማህበራት ተግባራት እና ሊሰማሩባቸው 

የሚችሉ የስራ ዘርፎች 

10.  የሙያ ማህበራት ተግባራት  
 

በባለሥልጣኑ ተመዝግበው የሚንቀሳቀሱ 

የሙያ ማህበራት የሚከተሉት ተግባራት  

ይኖራቸዋል፤  

1) የተሰማሩበትን የሙያ ዘርፍ ግብና ሚና 

መቅረፅ፤ 

2) አባሎቻቸው በሙያቸው 

የሚያፈልቋቸውን ሀሳቦች እና ጥረቶች 

በማሰባሰብና በመቀመር ለመንግስት፣ 

ለፖሊሲ አርቃቂዎች እና ለሌሎች 

ባለድርሻ አካላት እንዲደርስ 

ማስተባበር፤ 

3) ለሙያው ድምፅ ሆኖ ማገልገልና  

መድረኮችን በማመቻቸት በተለያዩ 

ጉዳዮች ላይ   ሙግትና ውይይት 

እንዲካሄድ ማስተባበር፤ 

4) በሙያቸው ዙሪያ ወይም በዘርፉ የተጠኑ 

የተለያዩ የጥናትና የምርምር ውጤቶችን 

ለህብረተሰቡና ለሚመለከታቸው አካላት 

የሚደርስበትን መንገድ መፍጠርና 

ሁኔታዎችን ማመቻቸት፤ 

Part Three 

Responsibilities and Areas of Engagement of 

Professional Associations 

 

10. Responsibilities of Professional 

Associations 

Professional associations registered by the 

Authority shall have the following 

responsibilities: 

1. Developing the goals and contributions of 

their particular profession; 

 

2. Coordinating the collection and 

formulation of the ideas and efforts of their 

members and getting them across to the 

government, policymakers, and other 

stakeholders; 

 

 

 

 

3. Serving as a voice to their respective 

professions and arranging platforms for 

dialoguing and debating on various 

matters;  

 

 

4. Creating and facilitating ways and means 

for the dissemination of the various 

research findings in their respective 

disciplines to the community and to other 

concerned bodies; 
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5) የሙያ ስነምግባር ደንቦችን ማዘጋጀትና 

ሙያውም በስነምግባር ደንቡ መሰረት 

እየተመራ መሆኑን መከታተል፤ 

6) ከሙያቸው ጋር ተያያዥ የሆኑ እና 

ለአገርና ህዝብ አስተዋጽኦ የሚያደርጉ 

ሌሎች ተያያዥ ተግባራት ማከናወን፡፡ 

5. Developing professional codes of conduct 

and monitoring that the profession is 

guided by such code; 

 

 

6. Carrying out other related activities that 

are beneficial to the county and the public 

 

11. ለአባላት ጥቅም የሚሰሩ የሙያ ማህበራት  

1) የሙያ ማህበራት የአባላቶቻቸውን 

መብትና ጥቅም  ለማስከበር በሚል 

አላማ ሊቋቋም ይችላሉ፤ ሆኖም  የሙያ 

ማህበራት ለአባሎቻቸው ትርፍ 

ለማከፋፈል በማሰብ ሊቋቋሙ 

አይችሉም፡፡  

2) የአባሎቻቸውን ጥቅም ለማስከበር 

የሚቋቋሙ የሙያ ማህበራት 

የሚከተሉት ጉዳዮች ዙሪያ ሊሰሩ 

ይችላሉ፤ 

ሀ. የሙያ እና የፈጠራ ስራ ነፃነትን 

ማረጋገጥ፤ 

ለ.  የአባላቶቻቸውን ሞያዊ ጥቅም 

ለማስጠበቅ አድቮኬት 

ማድረግ፤ 

ሐ. አባላቶቻቸውን እርስ በእርስም 

ሆነ ከሌሎች ሙያው ጋር 

ተያያዥነት ካላቸው ግለሰቦች  

ወይም ቡድኖች ጋር 

የመገናኘት እድል መፍጠር፤ 

 

 

11. Professional Associations Promoting the 

Interests of their Members  

1. Professional Associations may be formed 

with the purpose of promoting the rights 

and interests of members. However, they 

may not be formed with the purpose of 

splitting profit between members. 

 

 

 

2. Professional associations formed to 

promote the interests of their members 

may engage in the following: 

 

 

 

a. Ensuring freedom of profession and 

innovation; 

b. Advocating for the protection of the 

professional interests of their 

members; 

 

c. Creating networking opportunities 

within the association and with other 

individuals/groups engaged in areas 

related with the profession; and 
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መ. ለአባላቶቻቸው የተለያዩ 

አገልግሎቶችን መስጠት፤ 

3) ለአባላት ጥቅም ብቻ የተቋቋሙ 

ማህበራት የአላማ ለውጥ ማድረጋቸውን 

በመተዳደሪያ ደንባቸው ውስጥ ካላካተቱ 

እና የተሻሻለውን መተዳደሪያ ደንብ 

በባለሥልጣኑ ካላስመዘገቡ ለሶስተኛ 

ወገን ጥቅም መስራት አይችሉም።  
 

d. Rendering various services to their 

members. 

 

3. Professional associations formed with the 

purpose of promoting the interests of 

members only may not work for the 

interest of third parties unless such change 

of purpose has been incorporated in their 

organizational rule and the Authority is 

notified of it. 

 

 

12. በሙያው ፍቃድ የሚሰጡ የሙያ ማህበራት 

 

1) የሙያ ማህበራት ለአባላት መብትና 

ጥቅም ከመስራት በተጨማሪ በሙያው 

ፍቃድ ወይም ማረጋገጫ መስጠት ስራ 

ላይ ሊሰማሩ ይችላሉ፤ 

2) የሙያ ማህበራት በሙያው ፍቃድ 

ወይም ማረጋገጫ የሚሰጡበትና 

ዘርፉንም የሚከታተሉበት ሁኔታ ለዚሁ 

ተብሎ በሚወጣ ህግ የሚመራ ይሆናል፤ 
 

3) በሙያው ፍቃድና ማረጋገጫ መስጠትን 

አላማ አርገው የሚቋቋሙ ማህበራት 

ቢያንስ የሚከተሉትን ማሟላት 

ይኖርባቸዋል፤ 

  ሀ. አባላቱ በሙያው በመንግስት እውቅና 

ካገኘ የትምህርት ወይም ሌላ የሙያ    

ማረጋገጫ ተቋም የተሰጠ የትምህርት 

ማረጋገጫ ያላቸው መሆኑ፤ 

 

12. Professional Associations Providing 

Licensing Services 

 

1. Professional associations may be engaged 

in licencing or certifying services in their 

particular area of profession in addition to 

working to promote the rights and interests 

of their members. 

 

2. The licensing or certification services to be 

rendered by professional associations and 

their monitoring of the profession shall be 

governed by the rules to be set by the 

government body regulating the sector.   

 
 

3. Professional associations that aim to 

render licensing and certification services 

shall, in addition to the requirements to be 

set the by the relevant regulatory 

government body, fulfil the following: 

 

a. The members shall hold credentials 

issued from government-accredited 

educational or other competency-

certifying institutions; 
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ለ. በአገሪቱ ውስጥ በሙያው ከተሰማሩ 

ሰዎች አብዛኛዉን አባላት የያዙ 

መሆን፤ 

ሐ. የተደራጀ ውስጣዊ የአሰራርና 

የአደረጃጀት መዋቅር መኖር፤ 

መ. በሙያው የልእቀት ማዕከል የመሆን 

አቅም ማጎልበት መቻል 

 

4) ለዚህ መመሪያ አፈፃፀም አብዛኛዉን 

አባላት ማለት በአገሪቱ ውስጥ በሙያው 

ከተሰማሩ ግለሰቦች ከ 75% በላይ 

የሚሆነውን የያዙ ማለት ነው። 

 

b. The association has as its members the 

majority of the professionals in the 

country in a particular discipline; 

 
 

 

c. The association has an internal 

organizational and operational 

structure; and 
 

d. The association shall have the 

capability to become a center of 

excellence in the particular discipline. 

 
 

 

4. For the purposes of this Directive, the 

majority referred to in sub-article (3) (b) of 

this article shall mean that the number of 

members in the association constitute 

more than 75% of the professionals 

engaged in that particular profession in the 

country. 

 

13. ለጠቅላላ ህዝብ ወይም ሶስተኛ ወገን ጥቅም 

የሚሰሩ የሙያ ማህበራት 

 

1) ማንኛውም የሙያ ማህበር ይህንኑ 

አስቀድሞ በመተዳደሪያ ደንቡ  

በአላማነት እስካመለከተ ድረስ የአባላቱን 

መብትና ጥቅም ከማስጠበቅ በተጨማሪ  

ለጠቅላላ ህዝብ ጥቅም ወይም ለሶስተኛ 

ወገን ጥቅም መስራትን አላማው አድርጎ 

ሊንቀሳቀስ ይችላል፡፡ 

2) የሙያ ማህበራት ለጠቅላላ ህዝብ ጥቅም 

ወይም ለሶስተኛ ወገን ጥቅም መስራትን 

በአላማነት በሚይዙበት ወቅት 

በሙያቸው ሊያበረክቱ የሚችሉዋቸው 

የተለየ አስተዋፅዖ ዙሪያ እንዲያተኩሩ 

ይበረታታል። 
 

13. Professional Associations Working for the 

Benefit of The General Public or of Third 

Parties 
 

1. Any Professional association may work 

for the benefit of third parties in addition 

to promoting the rights and interests of its 

members, provided that it is stated as an 

objective in its organizational rule. 

 

 

 
 

2. Professional associations working for the 

benefit of the general public or that of third 

parties are encouraged to focus on special 

contributions they can make through their 

particular profession. 
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3) የሙያ ማህበራት ለጠቅላላው ህዝብ 

ጥቅም ወይም ለሶስተኛ ወገን ጥቅም 

በሚሰሩበት ወቅት ተፈፃሚነት 

የሚኖረው የአስተዳደር  ወጪ  

በአስተዳደር ወጪ አፈጻጸም መመሪያ 

መሰረት የሚፈፀም ይሆናል። 
 

 

3. When professional associations work for 

the benefit of the general public or that of 

third parties, the implementation of 

administrative costs shall be carried out in 

accordance with the Directive on the 

Implementation of Administrative 

Expenses No.1/2021.  

  

14. የአገር በቀል እውቀቶች የሙያ ማህበራት  

1) የአገር በቀል እውቀቶችን መሰረት 

አድርጎ የሚመሰረት ማንኛውም የሙያ 

ማህበር አባላቱ በተጠቀሰው የእውቀት 

አይነት ወይም የእውቀቶቹ ውጤት 

በሆኑት እደጥበባት ዘርፍ ልምድና 

እውቀት ያላቸው መሆኑን ከባህልና 

ስፖርት ሚኒስቴር፣ ከጥቃቅን አነስተኛ 

እና መካከለኛ ኢንተርፕራይዞች ልማት 

ባለሥልጣን ወይም አግባብነት ካለው 

ሌላ የመንግስት አካል የጽሁፍ 

ማረጋገጫ ማቅረብ ይኖርባቸዋል፡፡ 
 

2) የአገር በቀል እውቀቱ በተለይም የባህል 

መድሀኒት ቅመማና የባህል ህክምና 

በሚሆንበት ግዜ አባላቱ ከጤና  

ሚኒስቴር ወይም ከኢትዮጵያ የምግብና  

የመድሀኒት ቁጥጥር ባለሥልጣን በዚሁ 

ሙያ የተሰጣቸውን የሙያ ብቃት 

ማረጋገጫ እና ፍቃድ ማቅረብ 

ይኖርባቸዋል፡፡ 
 

3) በዚህ አንቀፅ መሰረት የሚሰጥ የባህል 

ህክምና አዋቂዎች ማህበር የምዝገባ 

14. Professional Associations of Indigenous 

Knowledges 

1. Where a professional association of 

indigenous knowledges is to be formed, its 

members shall have to present written 

proof of experience and knowledge from 

the Ministry of Culture and Sport, the 

Micro, Small and Medium [Businesses] 

Development Authority or other relevant 

government body. 

 

 

 

 

 

2. Traditional medicine practitioners wishing 

to form professional associations shall 

present their licenses and certificates of 

competence issued by the Ministry of 

Health or Ethiopian Food and Drug 

Administration. 

 

 
 

 

3. A certificate of registration granted in 

accordance with this article shall not serve 
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ሰርተፍኬት እንደ የባህል ሀኪምነት  

ሙያ ብቃት ማረጋገጫ ወይም እንደ 

የህክምና አገልግሎት መስጫ ፍቃድ 

ሆኖ አያገለግልም። 

as a certificate of competence or a license 

to render medical services. 

 

ክፍል አራት 

ልዩ ልዩ ድንጋጌዎች 

15. የመሸጋገሪያ ድንጋጌ 

ይህ መመሪያ ከፀናበት ቀን አስቀድሞ 

የተመዘገቡ የሙያ ማህበራት በዚህ 

መመሪያ ክፍል ሶስት የተጠቀሱት 

ተጨማሪ አላማዎች ዙሪያ መሰማራት 

ከወሰኑ ይህንኑ በመተዳደሪያ ደንባቸው 

ውስጥ ማካተትና ለባለሥልጣኑ ማሳወቅ 

ይኖርባቸዋል። 

Part Four 

Miscellaneous Provisions 

15. Transitory Provision 

Where professional associations which were 

registered before the coming into effect of this 

Directive decide to engage in the additional 

objectives laid down in Part Three of this 

Directive, shall have to incorporate 

statements to that effect in their 

organizational rule and notify the Authority  

of the same.  

 

16. መመሪያው ስለሚሻሻልበት ሁኔታ  

ባለሥልጣኑ ይህንን መመሪያ በማናቸውም 

ጊዜ ሊያሻሽለው ይችላል፡፡ 

 

16. Amendment 

The Authority may amend this Directive at 

any time. 

17. መመሪያው የሚፀናበት ጊዜ 

 ይህ መመሪያ በባለሥልጣኑ ዋና 

ዳይሬክተር ከተፈረመ በኋላ በኢፌዲሪ 

ፍትህ ሚኒስቴር ተመዘግቦ በባለሥልጣኑ 

ድህረገጽ ይፋ ከተደረገበት ቀን ጀምሮ 

ተፈፃሚነት ይኖረዋል፡፡  

 

ጂማ ዲልቦ ደንበል 
የሲቪል ማኅበረሰብ ድርጅቶች ባለሥልጣን 

ዋና ዳይሬክተር 
ጥቅምት 26 ቀን 2014 

17.  Effective Date 

This Directive shall enter into force on the day it 

is publicized by the Authority’s website After 

registered by the Ministry of justice and signed 

by the Director-General of the Authority. 

 

 

 

 
 

Jima Dilbo Denbel 

Director-General 

  Authority for Civil Society Organizations 

November 06, 2021 


